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Safety Information
(Corded telephones and accessories)

User information
Your device has been supplied with a Quick User’s Guide, safety in-
formation and, where applicable, with other device-specific infor-
mation. You will find this and other documents for your device at 
www.mitel.com. More information on your device can be found in 
the documentation or your dealer’s homepage. It is your responsi-
bility to inform yourself about the scope of functions, operation and 
proper use of your equipment.
• Check whether you have all the user information available on your 

device, whether it conforms to your device’s version and whether 
it is up to date.

• Read through the user information carefully before putting your 
device into operation.

• Store the user information within easy reach and refer to it when-
ever uncertainties arise in connection with the use of the device.

• When handing over your device to others, make sure you enclose 
the relevant user information.

Intended Purpose
This product is part of an Mitel communication solution.
The individual products and components are fully compatible and 
must not be used for other purposes or replaced by third-party 
products or third-party components (except when connecting oth-
er authorized networks, applications and terminals to the interfaces 
provided specifically for that purpose).
Disclaimer
This product was manufactured in accordance with ISO 9001 quali-
ty guidelines.
This product and the user information belonging to it have been 
produced with the utmost care. The product’s functions have been 
tested and approved after comprehensive conformity tests. None-
theless errors cannot be entirely excluded. The warranty is limited 
to the replacement of defective hardware.
The manufacturers shall not be liable for any direct or indirect dam-
age that may be caused by incorrect handling, improper use, or any 
other faulty behaviour on the part of a product. Potential hazards 
are mentioned in the relevant places in the user information. Liabil-
ity for loss of profit shall be excluded in any case.

Failure to observe this information can be hazardous and 
infringe existing laws.

Connections
Always plug the phone cable connectors into the appropriate 
sockets. Do not modify the connections in any way.
Mains power
Use the original power supply only. Connect the power supply 
only to power sources that conform to the indications on the 
power supply. The device will be inoperable when mains power 
of the communication system fails.
Retention of Metal Objects
Telephone receivers produce magnetic fields that can attract 
small metallic objects such as pins and staples. To avoid injury, 
do not place the handset where such objects can be picked up.
Maintenance
Make sure all installation and repair work is carried out by a spe-
cially qualified technician.
Always use a soft, moistened, or antistatic cloth to clean your 
device. Do not use chemicals or other chemical products.
Cost control and Data protection
You should protect your device with a PIN so that no-one can 
make phone calls at your expense. A code will also protect your 
personal settings. 
Ambient conditions
Do not operate the device outside the temperature range of 
+5 °C to approx. +40 °C. Avoid direct sunlight and other sources 
of heat.
Protect your device against the wet, excessive dust, corrosive 
liquids and steam. Do not expose your device to electromag-
netic fields (electric motors, household appliances). The speech 
quality could be affected. To prevent interference, avoid plac-
ing your handset in the immediate vicinity of computers, radios, 
TV sets, VCRs, and other telephone sets.
Disposal
Be sure to dispose of your device and its packaging in an envi-
ronmentally compatible way; alternatively send it back to your 
supplier or servicing agent.
Risk of explosion through sparking
On premises subject to explosion hazards only use ATEX models 
specially approved for that purpose.
Accessories
Use original accessories or specifically approved accessories on-
ly. The use of other accessories may decrease performance or 
pose a risk to your health or safety.
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CE Marking
This certifies the conformity of the product with the regulations 
which apply in accordance with the directive R&TTE 1999/5/EC. 
The complete declaration of conformity can be downloaded 
from the homepage (address see paragraph “User Information”).

Norme di sicurezza
(Telefoni con filo e accessori)

Informazioni per l'utente
Il vostro apparecchio viene fornito con una guida rapida, con norme 
di sicurezza e a seconda dei casi, con ulteriori informazioni specifi-
che dell'apparecchio. Questo e altri documenti relativi all'apparec-
chio sono disponibili all'indirizzo www.mitel.com. Ulteriori informa-
zioni relative all'apparecchio sono contenute nel sito o nella docu-
mentazione relativa sulla pagina home del rivenditore. Spetta a voi 
informarvi sull'ambito di funzionamento, sull'utilizzo e l'impiego 
adeguato.
• Verificare di avere a disposizione tutte le informazioni esistenti re-

lative all'apparecchio, se corrispondono alla versione dell'apparec-
chio e se sono aggiornate.

• Leggere attentamente le informazioni per l'utente prima di mette-
re in funzione l'apparecchio.

• Conservare le informazioni per l'utente in un luogo facilmente ac-
cessibile e utilizzarle in caso di dubbi durante l'uso dell'apparec-
chio.

• Le relative informazioni per l’utente dovranno inoltre accompa-
gnare l'apparecchio anche nel caso venisse ceduto a terzi.

Destinazione d’uso
Questo prodotto fa parte di una soluzione di communicazione Mitel.
I diversi prodotti e le diverse parti sono coordinati l'una con l'altra e 
non possono essere usati per altri scopi o essere sostituite da pro-
dotti oppure parti di terzi (eccetto se si tratta del collegamento di al-
tre reti autorizzate, applicazioni e unità terminali alle interfacce pre-
viste per tale scopo).
Esonero da responsabilità
Questo prodotto è stato predisposto applicando le norme di qualità 
ISO 9001.
Il prodotto e la corrispondente documentazione sono stati realizzati 
con la massima cura. Le funzioni del prodotto sono state verificate 
e autorizzate mediante numerosi test di conformità. Non è tuttavia 
possibile escludere completamente ogni tipo di guasto. La garanzia 
si limita alla sostituzione della parte difettosa.
Il costruttore non risponde di eventuali danni diretti o indiretti do-
vuti ad un errato utilizzo, ad un uso non regolamentare o a qualsiasi 
altro comportamento errato. I possibili pericoli sono riferiti nella se-
zione corrispondente nelle informazioni per l’utente. Si esclude in 
ogni caso la responsabilità per mancato guadagno.

La mancata osservanza di queste norme può causare peri-
coli e costituire una trasgressione delle leggi vigenti.

Collegamenti
Inserire i connettori del cavo telefonico soltanto nelle apposite 
prese. Non eseguire nessuna modifica sui connettori
Rete elettrica
Utilizzare esclusivamente l’alimentatore originale. Collegare 
l’alimentatore esclusivamente a fonti di corrente elettrica che si-
ano conformi a le specifiche dell’alimentatore. L'apparecchio 
non è pronto per il funzionamento se viene interrotta l'alimen-
tazione del sistema di comunicazione.
Oggetti metallici
I ricevitori generano campi magnetici che attirano piccoli og-
getti metallici come clip o penne. Per evitare di ferirsi acciden-
talmente, non porre il ricevitore nelle immediate vicinanze di 
tali oggetti.
Manutenzione
L’installazione e le riparazioni devono essere sempre eseguite 
da un tecnico qualificato. 
Pulire l’apparecchio con un panno morbido, leggermente umido 
o antistatico. Non utilizzare detergenti o altre sostanze chimiche.
Controllo dei costi e protezione dei dati
Per evitare che qualcuno effettui delle chiamate a proprie spe-
se, proteggere l’apparecchio con un PIN. In tal modo si proteg-
gono anche le impostazioni effettuate.
Condizioni ambientali
Utilizzare l’apparecchio solo in ambienti con una temperatura 
compresa fra +5 °C e +40 °C ca. Evitare i raggi diretti del sole e 
altre fonti di calore. Proteggere l’apparecchio dall’umidità, dalla 
polvere, dai vapori e dai liquidi corrosivi. Non esporre l’apparec-
chio a forti campi elettromagnetici (motori elettrici, elettrodo-
mestici). La qualità della voce potrebbe esserne degradata. Evi-
tare di posizionare il telefono nelle immediate vicinanze di com-
puter, apparecchi radio, TV, video e altri apparecchi telefonici al 
fine di evitare disturbi. 
Smaltimento
Smaltire l’apparecchio e l’imballaggio nel rispetto delle norme 
di tutela dell’ambiente oppure rispedirlo al proprio fornitore o 
al centro di assistenza.
Pericolo di esplosione causato da scintille
In ambienti con pericolo di esplosione, utilizzare solo i modelli 
specifici indicati da ATEX.
Accessori
Utilizzare esclusivamente accessori originali o specialmente in-
dicati dal costruttore. L’utilizzo di altri accessori può compro-
mettere le prestazioni del sistema e la sicurezza di funziona-
mento, nonché la sua salute e sicurezza.
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Marcatura CE
Questo prodotto è conforme ai requisiti fondamentali della diret-
tiva 1999/5/EC del Consiglio dell'Unione Europea. È possibile sca-
ricare il testo completo della dichiarazione di conformità dalla 
home page (per l’indirizzo vedi paragrafo "Informazioni utente").

Indications de sécurité
(Téléphones filaires et accessoires)

Informations pour l'utilisateur
Votre appareil vous a été livré avec un mode d'emploi succinct 
contenant des indications de sécurité et, selon les circonstances, 
d'autres informations spécifiques à l'appareil. Vous trouverez ce do-
cument ainsi que d'autres concernant votre appareil sur www.mi-
tel.com. Vous trouverez d'autres informations sur votre appareil 
dans les documents ou sur le site de votre revendeur. Il est de votre 
devoir de vous informer de l'étendue des fonctions, de la desserte 
et de l'emploi adéquat de l'appareil.
• Vérifiez si vous avez toutes les informations d’utilisateur corres-

pondant à votre appareil, si celles-ci correspondent à la version de 
votre appareil et si elles sont à jour.

• Lisez attentivement les informations d’utilisateur avant de mettre 
votre appareil en service.

• Conservez ces informations à un endroit bien accessible et consul-
tez-les si vous avez des doutes quant au maniement de l'appareil.

• Ne remettez votre appareil à des tiers que conjointement aux in-
formations d’utilisateur.

Usage prévu
Ce produit fait partie intégrante d'une solution de communication Mitel.
Les produits et les éléments sont adaptés entre eux et ne doivent 
pas être utilisés dans d'autres buts, ni remplacés par des produits ou 
des pièces de tiers (à l’exception de l’intégration à d'autres réseaux 
autorisés, applications, terminaux et interfaces prévues à cet effet).
Exclusion de la responsabilité
Ce produit a été fabriqué selon les directives de qualité ISO 9001.
Ce produit et les informations d’utilisation correspondantes ont été 
élaborés avec le plus grand soin. Les fonctions du produit ont été 
soumises à des tests poussés d'homologation et approuvées. Il n'est 
toutefois pas possible d'exclure complètement les défauts. La ga-
rantie se limite au remplacement du matériel défectueux.
Le constructeur ne peut être tenu pour responsable d'éventuels dom-
mages directs ou indirects, consécutifs à une erreur de maniement, à 
un usage inapproprié ou à un quelconque comportement incorrect 
avec un produit. Il est fait référence aux risques possibles aux empla-
cements correspondants des informations d’utilisateur. La responsa-
bilité pour manque à gagner est exclue dans tous les cas.

L'inobservation de ces prescriptions peut occasionner des 
dangers et violer la législation en vigueur.

Connexions
N'enfichez le connecteur du câble de téléphone que dans la 
prise prévues à cet effet. N'apportez aucune modifications aux 
connecteurs.
Courant de secteur
Utilisez exclusivement le bloc secteur original. Raccordez le bloc 
secteur exclusivement à sources de courant qui correspondent 
aux indications du block secteur. L'appareil n'est pas prêt à 
fonctionner si l'alimentation du système de communication est 
coupée.
Objets métalliques
Les combinés génèrent des champs magnétiques qu’attirent 
des petits objets métalliques comme par exemple des stylos ou 
des clips. Pour éviter de vous blesser accidentellement, ne pla-
cez pas le combiné à proximité de tels objets.
Entretien
Ne confiez les travaux d'installation et de maintenance qu'à un 
spécialiste agréé. 
Nettoyez votre appareil avec un chiffon doux, légèrement hu-
mide ou antistatique. N'employez ni détergent ni d'autres pro-
duits chimiques quelconques.
Contrôle des coûts et protection des données
Vous devriez protéger votre appareil par un code personnel afin 
que personne ne puisse téléphoner à vos frais. Vous protégez 
du même coup vos réglages personnels.
Conditions environnantes
N'utilisez votre appareil que dans une plage de températures 
comprise entre +5 °C et environ +40 °C. Evitez les rayons du so-
leil et les autres sources de chaleur. Protégez votre appareil de 
l'humidité, d'une forte poussière, des liquides et vapeurs corro-
sives. Evitez d'exposer votre appareil à des champs électroma-
gnétiques (moteurs électriques, appareils électroménagers). La 
qualité vocale pourrait s'en ressentir. Evitez les emplacements à 
proximité immédiate d'ordinateurs, d'appareils radio, de télévi-
seurs, d'appareils vidéo et d'autres téléphones afin d'éviter des 
perturbations. 
Elimination
Eliminez votre appareil et son emballage en respectant la pro-
tection de l’environnement ou renvoyez-le à votre fournisseur 
ou à votre centre de service.
Risque d'explosion par formation d'étincelles
Dans des locaux présentant des risques d'explosion, utilisez uni-
quement des modèles ATEX spécialement agréés à cet effet.
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Accessoires
Utilisez exclusivement les accessoires d'origine ou spéciale-
ment agréés. L'utilisation d'autres accessoires peut altérer le 
rendement et la sécurité d'exploitation et nuire à la santé et à la 
sécurité.

Marquage CE
Ce produit est conforme aux exigences fondamentales de la di-
rective R&TTE 1999/5/EC. Vous pouvez télécharger la déclaration 
de conformité complète depuis la page d’accueil (pour l’adresse 
voir le paragraphe "Informations destinées aux utilisateurs").

Informação de Segurança
(Telefones com fios e acessórios)

Informação ao utilizador
O seu equipamento foi fornecido com um Manual de Utilização Rá-
pida, Informação de Segurança e, onde for aplicável, com outras in-
formações de equipamento específicas. Estas e outras informações 
sobre o seu equipamento podem ser consultadas em www.mi-
tel.com. Para mais informações sobre o seu equipamento poderá 
encontrá-las na documentação ou na página do seu fornecedor. É 
da sua responsabilidade informar-se sobre a abrangência de fun-
ções, funcionamento e utilização adequada do seu equipamento.
• Verifique se tem todas as informações do utilizador disponíveis no 

seu equipamento, se este está de acordo com a sua versão de equi-
pamento e se está actualizado.

• Leia cuidadosamente sobre a informação de utilizador antes de co-
locar o seu equipamento em funcionamento.

• Guarde a informação de utilizador com fácil acesso e informe-se 
sempre que se levantarem dúvidas em relação à utilização do equi-
pamento.

• Quando entregar o seu equipamento a outros, certifique-se de in-
cluir as informações de utilizador relevantes. 

Finalidade
Este equipamento é um terminal de sistema (ou acessórios de um 
terminal de sistema) de um sistema de comunicações Mitel e desti-
na-se a ser operado em conjunto com esse sistema.
Os componentes individuais dos sistemas no seu todo são totalmen-
te compatíveis e não devem ser utilizados para outros fins ou serem 
substituídos por componentes de terceiros (excepto quando ligar a 
outras redes autorizadas, aplicações e terminais com interfaces for-
necidas especialmente para esse fim).
Exclusão de resonsabilidade
Este produto foi fabricado em conformidade com as orientações de 
qualidade da norma ISO 9001. A elaboração deste produto e das infor-
mações de utilizador fornecidas foram objecto do maior cuidado. As 
funções foram testadas e aprovadas após exaustivos testes de confor-
midade. No entanto, não podem ser excluídos erros na sua totalidade. 
A garantia limita-se exclusivamente à substituição de peças defeituo-
sas. Os fabricantes não podem ser responsabilizados por quaisquer 
danos directos ou indirectos que possam ser causados por manusea-
mento incorrecto, utilização imprópria, ou qualquer outro comporta-
mento incorrecto na utilização do produto. Potenciais riscos são men-
cionados em locais relevantes do Guia de Utilizador. A responsabilida-
de por perda de lucro deverá ser excluída em qualquer caso.

A não observância destas instruções pode provocar peri-
gos e violar as leis vigentes.

Ligações
Ligar sempre o cabo do telefone na tomada apropriada. Não al-
tere as ligações de maneira nenhuma. Não modifique as liga-
ções de forma alguma.
Corrente da rede
Utilize apenas a fonte de alimentação original. Ligue a fonte de ali-
mentação apenas a tomadas eléctricas em conformidade com as 
indicações no fonte de alimentação. O dispositivo fica inoperante 
quando falha a corrente da rede do sistema de comunicações.
Retenção de Objectos Metálicos
Receptores de telefone geram campos magnéticos que podem 
atrair objectos metálicos, tais como pins e agrafes. Para evitar feri-
mentos, não coloque o aparelho onde esses objectos possam ser 
atraídos.
Manutenção
Instalações e reparações só devem ser feitas por um técnico es-
pecializado. Limpe o seu equipamento com um pano ligeiramen-
te humedecido ou antiestático. Nunca utilize detergentes nem 
outras substâncias químicas.
Controlo de custos e Protecção de dados
Para que ninguém possa telefonar à sua custa, deve proteger o 
seu equipamento por meio de PIN. Dessa forma, também ficam 
protegidas as suas configurações pessoais. 
Condições do meio ambiente
O equipamento só deve ser utilizado a temperaturas entre +5 °C 
até aproximadamente +40 °C. Evite a incidência directa dos raios 
solares e outras fontes de calor. Proteja o seu telefone contra hu-
midade, poeira intensa, fluidos agressivos e vapores. Não expo-
nha o seu equipamento a campos electromagnéticos (motores 
eléctricos, electrodomésticos). porque a qualidade da voz pode-
ria ser prejudicada. Para evitar interferências, não coloque o seu 
terminal em local próximo de computadores, aparelhos de rádio, 
de TV e de vídeo e de outros aparelhos telefónicos.
Eliminação
Elimine o seu equipamento e a respectiva embalagem de forma 
ecológica, ou envie-o ao seu fornecedor ou ao centro de assis-
tência técnica.
Risco de explosão devido à formação de faísca
Utilize só o telefone especial modelo ATEX sem fios em zonas 
onde haja risco de explosão.
Acessórios
Utilize apenas acessórios originais ou especificamente aprovados. 
A utilização de outros acessórios poderá reduzir a performance ou 
colocar a sua saúde e a sua segurança em risco.
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Símbolo CE
Certifica a conformidade do produto em relação aos regula-
mentos aplicados de acordo com a Directiva R&TTE 1999/5/CE. 
A declaração de conformidade completa pode ser descarrega-
da a partir da página de Internet (ver endereço no parágrafo 
“Guia do Utilizador”).

Información de Seguridad
(Teléfonos fijos y accesorios)

Información para el usuario
Su aparato le ha sido suministrado con la informacíón de seguridad, 
una Guía rápida y según las circunstancias con otras informaciones 
específicas para este aparato en particular. Encontrará éste y otros 
documentos para su dispositivo en www.mitel.com. Encontrará más 
información sobre este aparato en la página de Internet o en la pági-
na de Internet de su distribuidor. Debe asumir usted mismo la res-
ponsabilidad de informarse sobre la finalidad de las funciones, el ma-
nejo y el uso correcto de su equipo.
• Compruebe que dispone de todas las informaciones disponibles 

sobre su aparato, que correspondan a la versión de su aparato y 
que estén actualizadas.

• Lea detenidamente la información para el usuario antes de poner 
su aparato en marcha.

• Conserve la información para el usuario al alcance y consúltela 
siempre que le surjan dudas acerca del manejo y uso del aparato.

• Cuando ceda su aparato a otras personas, asegúrese de adjuntar 
esta Guía de usuario.

Propósito del teléfono
Este producto forma parte de una solución de comunicaciones 
Mitel.
Los productos y componentes individuales son totalmente compa-
tibles y no deben ser utilizados ni reemplazados por componentes 
de terceros para otras finalidades (excepto cuando conecte a las in-
terfaces previstas para ello otras redes autorizadas aplicaciones y 
terminales).
Exclusión
Este producto se ha fabricado de acuerdo con los criterios de cali-
dad ISO 9001.
Este producto y la correspondiente información para el usuario han 
sido elaboradas con el máximo cuidado. Las funciones de este pro-
ducto han sido sometidas a prueba y han recibido el visto bueno 
tras numerosos ensayos de conformidad. No obstante, no es posi-
ble eliminar por completo la posibilidad de errores. La garantía se li-
mita a la sustitución del equipo defectuoso.
El fabricante no se responsabilizará de ningún daño directo o indi-
recto que pudiera ocasionar el manejo incorrecto, uso inadecuado 
o cualquier otro tratamiento incorrecto de alguna parte del produc-
to. Los potenciales peligros están mencionados en el correspon-
diente párrafo de la Guía de usuario. En ningún caso se asume res-
ponsabilidad alguna por las pérdidas que pudieran resultar de su 
posesión o utilización.

El incumplimiento de estas recomendaciones puede ser pe-
ligroso e infringir leyes existentes.

Conexiones
Conecte siempre los conectores del cable telefónico en las to-
mas apropiadas. Nunca modifique usted mismo los conectores.
Red eléctrica
Use exclusivamente la unidad de suministro eléctrico original. 
Conecte la unidad de suministro eléctrico únicamente a redes 
eléctricas que correspondan a las indicaciones del la unidad de 
suministro eléctrico. El dispositivo dejará de funcionar si falla la 
alimentación de red del sistema de comunicaciones.
Objetos metálicos
Los auriculares del teléfono generán campos magnéticos que 
pueden atraer pequeños objetos metálicos como bolígrafos o 
clips. Para evitar lesionarse accidentalmente, no coloque el telé-
fono cerca de esos objetos.
Mantenimiento
Asegúrese de que todos los trabajos de instalación y reparación 
sean realizados por un técnico cualificado.
Utilice siempre un paño suave, humedecido o antiestático para 
limpiar el aparato. No utilice productos químicos.
Control de costes y Protección de datos
Debería proteger su aparato telefónico con un PIN para que na-
die pueda efectuar llamadas a su costa. El código también pro-
tege su configuración personal. 
Condiciones ambientales
No utilice el aparato fuera del rango de temperatura de +5 °C 
hasta, aproximadamente, +40 °C. Evite la exposición directa al 
sol y a otras fuentes de calor.
Proteja su aparato de la humedad, exceso de polvo, líquidos co-
rrosivos y vapor. No exponga su aparato a campos electromag-
néticos (motores eléctricos, electrodomésticos). La calidad del 
sonido puede verse afectada. Para evitar interferencias, procure 
no situar el teléfono en las proximidades de ordenadores, ra-
dios, aparatos de TV, vídeos y otros aparatos telefónicos.
Eliminación
Asegúrese de deshacerse de su aparato y su embalaje de mane-
ra respetuosa con el medio ambiente; alternativamente devuél-
valo a su proveedor o agente autorizado.
Riesgo de explosión por chispas
En situaciones donde pudiera existir riesgo de explosión utilice 
sólo los modelos ATEX especialemente homologados para esta 
finalidad.
Accesorios
Utilice exclusivamente accesorios originales o especialmente homo-
logados. La utilización de otros accesorios puede disminuir el rendi-
miento del sistema o poner en peligro su salud o su seguridad.
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Marcado CE
Este producto cumple con la normativa según la directiva 
R&TTE 1999/5/EC. La declaración de conformidad completa 
puede descargarse de la página Web homepage (la direción 
está especificada en el apartado “Información para el usuario”).

Sicherheitshinweise
(Schnurgebundene Telefone und Zubehör)

Benutzerinformationen
Ihr Gerät wurde mit einer Kurzbedienungsanleitung, mit Sicher-
heitshinweisen und unter Umständen mit weiteren gerätespezifi-
schen Informationen ausgeliefert. Sie können diese und weitere 
Dokumente zu Ihrem Gerät auf www.mitel.com herunterladen. 
Weitere Informationen zu Ihrem Gerät finden Sie in den Unterlagen 
oder auf der Homepage Ihres Vertriebshändlers. Es liegt in Ihrer Ver-
antwortung, sich über den Funktionsumfang, die Bedienung und 
den sachgerechten Einsatz zu informieren.
• Prüfen Sie, ob Sie im Besitz aller zur Verfügung stehenden Benut-

zerinformationen zu Ihrem Gerät sind, ob diese der Version Ihres 
Gerätes entsprechen und ob sie aktuell sind.

• Lesen Sie die Benutzerinformationen genau durch, bevor Sie Ihr 
Gerät in Betrieb nehmen.

• Bewahren Sie die Benutzerinformationen an einem gut zugängli-
chen Ort und nehmen Sie diese zu Hilfe, wenn sich im Umgang mit 
dem Gerät Unsicherheiten ergeben.

• Geben Sie Ihr Gerät nur mit den dazugehörigen Benutzerinforma-
tionen an Dritte weiter.

Verwendungszweck
Dieses Produkt ist Teil einer Mitel Kommunikationslösung.
Die einzelnen Produkte und Teile sind aufeinander abgestimmt und 
dürfen weder für andere Zwecke verwendet werden, noch durch 
fremde Produkte oder fremde Teile ersetzt werden (ausser es han-
delt sich um die Anbindung anderer autorisierter Netze, Applikatio-
nen und Endgeräte an die hierfür vorgesehenen Schnittstellen).
Haftungsausschluss
Dieses Produkt wurde unter Anwendung der ISO 9001 Qualitäts-
richtlinien gefertigt.
Dieses Produkt und die zugehörigen Benutzerinformationen sind 
mit grösster Sorgfalt erstellt worden. Die Funktionen des Produkts 
wurden über umfangreiche Zulassungstests geprüft und freigege-
ben. Dennoch können Fehler nicht vollkommen ausgeschlossen 
werden. Die Gewährleistung beschränkt sich auf den Ersatz fehler-
hafter Hardware.
Der Hersteller haftet nicht für allfällige direkte oder indirekte Schä-
den, die durch falsche Handhabung, unsachgemässen Gebrauch 
oder sonstiges fehlerhaftes Verhalten mit einem Produkt entstehen 
sollten. Auf mögliche Gefährdungen wird an entsprechender Stelle 
der Benutzerinformation hingewiesen. Die Haftung für entgange-
nen Gewinn ist in jedem Fall ausgeschlossen.

Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann Gefahren verur-
sachen und gegen bestehende Gesetze verstossen.

Verbindungen - Stecken Sie die Verbindungsstecker des Tele-
fonkabels nur in die dafür vorgesehenen Dosen. Nehmen Sie 
keine Änderungen an den Steckern vor.
Stromnetz - Verwenden Sie ausschliesslich das Originalstecker-
netzteil. Schliessen Sie das Steckernetzteil ausschliesslich an 
Stromquellen an, die den Angaben auf dem Steckernetzteil ent-
sprechen. Das Gerät ist nicht betriebsbereit wenn die Stromver-
sorgung des Kommunikationssystems unterbrochen wird.
Metallobjekte - Telefonhörer erzeugen magnetische Felder, 
die kleine Metallobjekte wie Stifte oder Büroklammern anzie-
hen können. Vermeiden Sie einen Standort in unmittelbarer 
Nähe solcher Objekte, um Verletzungen zu vermeiden.
Wartung - Installationen und Reparaturen sind immer von ei-
nem dafür qualifizierten Fachmann auszuführen. 
Reinigen Sie Ihr Gerät mit einem weichen, leicht feuchten oder 
antistatischen Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel 
oder andere chemische Substanzen.
Kostenkontrolle und Datenschutz - Damit niemand auf Ihre 
Kosten telefonieren kann, sollten Sie das Gerät durch eine PIN 
schützen. Damit sind auch Ihre persönlichen Einstellungen ge-
schützt.
Umgebungsbedingungen - Betreiben Sie Ihr Gerät nur bei 
Temperaturen von +5 °C bis circa +40 °C. Vermeiden Sie Sonnen-
bestrahlung und andere Wärmequellen. Schützen Sie Ihr Gerät 
vor Nässe, starkem Staub, aggressiven Flüssigkeiten und Dämp-
fen. Setzen Sie Ihr Gerät nicht elektromagnetischen Feldern 
(Elektromotoren, Haushaltsgeräten) aus. Die Sprachqualität 
könnte beeinträchtigt werden. Vermeiden Sie einen Standort in 
unmittelbarer Nähe von Computern, Radio-, TV-, Videogeräten 
und anderen Telefonapparaten, um Störungen zu vermeiden.
Entsorgung - Entsorgen Sie das Gerät und seine Verpackung 
umweltgerecht oder senden Sie es Ihrem Lieferanten oder Ihrer 
Servicestelle zurück.
Explosionsgefahr durch Funkenbildung - Verwenden Sie in 
explosionsgefährdeten Räumen nur speziell hierfür zugelasse-
ne ATEX-Modelle.
Zubehör - Verwenden Sie ausschliesslich Originalzubehör oder 
speziell zugelassenes Zubehör. Die  Verwendung von anderem 
Zubehör kann die Systemleistung und die Betriebssicherheit be-
einträchtigen sowie die Gesundheit und Sicherheit gefährden.

CE-Zeichen
Dieses Produkt entspricht den grundlegenden Anforderungen 
der R&TTE Richtlinie 1999/5/EC. Die vollständige Konformitäts-
erklärung können Sie von der Homepage (Adresse siehe Ab-
schnitt "Benutzerinformationen") herunterladen.
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Veiligheidsinformatie
(Vaste telefoontoestel en accessoires)

Gebruikersgegevens
Uw apparaat werd voorzien van een Verkorte gebruiksaanwijzing, 
veiligheidsinformatie en, in geval van toepassing, met andere appa-
raat-specifieke informatie. U vindt deze en andere documenten op 
www.mitel.com. Meer uitgebreide informatie kan gevonden wor-
den in de documentatie of op de homepage van uw verdeler. U 
bent zelf verantwoordelijk om u te informeren over de faciliteiten, 
de werkwijze en het gebruik van uw materiaal.
• Controleer of u alle gebruiksinformatie hebt, of deze overeenkomt 

met uw apparaat en of ze up to date is.
• Neem de gebruikershandleiding aandachtig door voor u uw appa-

raat in gebruik wil nemen.
• Hou de gebruikersinformatie ergens in de buurt en neem ze ter 

hand telkens wanneer er zich onzekerheden in verband met de ap-
paraat voordoen.

• Wanneer u uw apparaat door derden laat gebruiken, geef dan zeker 
eerst de nodige basisinformatie.

Toepassing
Dit product is onderdeel van de Mitel communicatieoplossing.
De individuele producten en componenten zijn volledig compati-
bel en moeten niet worden gebruikt voor andere doelen, dan wel 
vervangen worden door producten van derden of componenten 
van derden (behalve als andere bevoegde netwerken, toepassin-
gen en terminals met de interfaces worden verbonden, waarin spe-
ciaal voor dat doel is voorzien).
Ontkenning
Dit product is geproduceerd volgens het ISO 9001 kwaliteitssys-
teem.
Dit product en de bijbehorende gebruikersinformatie is met uiter-
ste zorg samengesteld. De productfuncties zijn getest en goedge-
keurd volgens specificaties. Desondanks kunnen fouten niet geheel 
worden uitgesloten. De garantie is dan ook beperkt tot het vervan-
gen van het defecte apparaat.
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor indirecte schade als ge-
volg van onjuist gebruik van het product. De mogelijke gevaren zijn 
beschreven in een apart hoofdstuk van de gebruiksinformatie. Ver-
antwoordelijkheid bij verlies of vergoeding is altijd uitgesloten.

Als u deze richtlijnen niet opvolgt, kan dit gevaarlijke situaties 
met zich meebrengen die in strijd zijn met bepaalde wetten.

Aansluiten
Steek de connectors altijd in de daarvoor bestemde contactdoos. 
U mag deze niet zelf modificeren op welke manier dan ook. 
Netspanning
Gebruik alleen de originele voeding. Sluit de voeding uitslui-
tend aan op bronnen die voldoen aan de gegevens op de voe-
ding. Het apparaat zal niet werken wanneer de stroomvoorzie-
ning van het communicatiesysteem uitvalt.
Retentie van metalen voorwerpen 
Telefoontoestellen produceren magnetische velden die kleine 
metalen voorwerpen zoals spelden en nietjes kunnen aantrek-
ken. Om kwetsuren te vermijden, leg het toestel nooit waar het 
dergelijke voorwerpen kan opnemen.
Onderhoud
Neem contact op met een vakman om installatie en reparatie 
werkzaamheden uit te voeren.
Gebruik altijd een zachte, licht vochtige of antistatische doek 
voor het schoonmaken van uw apparaat. Gebruik nooit schoon-
maakmiddelen of andere chemische producten.
Kostenbeheersing en gegevensbescherming
Bescherm de handset met een code, zodat niemand gebruik 
kan maken van uw handset en op uw kosten kan bellen. De 
code beschermt ook uw persoonlijke instellingen. 
Omgevingscondities
Gebruik de apparaat alleen binnen een temperatuur bereik van 
+5 °C tot ongeveer +40 °C. Vermijd het blootstellen aan direct 
zonlicht of andere warmte bronnen.
Bescherm de handset tegen vocht, te veel stof, agressieve stoffen 
en dampen. Stel uw apparaat niet bloot aan elektromagnetische 
velden (elektrische motoren, huishoud apparatuur). De spraak-
kwaliteit kan hierdoor worden beïnvloed. Plaats de telefoon niet 
in de buurt, radio’s, TV’s, videospelers en andere telefoonsets.
Verwijderen van afval
Draag zorg voor het wegwerpen (vernietigen) van uw apparaat 
en verpakking op een milieuvriendelijke wijze, als alternatief 
kunt u deze retour sturen naar uw leverancier.
Het gevaar van ontploffing veroorzaakt door vonken
In explosiegevoelige zones mogen enkel ATEX -modellen, die 
hiervoor ontwikkeld werden, gebruikt worden.
Accessoires
Gebruik alleen originele of specifiek goedgekeurde accessoires. Het 
gebruik van andere accessoires kan de werking nadelig beïnvloe-
den of een risico voor uw gezondheid of veiligheid beteókenen.
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CE-markering
Dit certificeert de conformiteit van het product aan de voor-
schriften die van toepassing zijn met betrekking tot de richtlijn 
R&TTE 1999/5/EC. De volledige conformiteitsverklaring kan 
worden gedownload van de website (zie voor adres de para-
graaf “Gebruikersinformatie”).

Säkerhetsråd
(Bordstelefoner och tilläggsutrustning)

Användar information
Din enhet är utrustad med en Snabb Guide, säkerhetsinformation 
och annan relevant enhet specifik information. Du hittar detta och 
andra dokument till din enhet på www.mitel.com. Mer information 
om din enhet finns tillgänglig på i dokumentationen eller på din le-
verantörs hemsida. Det är ditt eget ansvar att ta reda på omfatt-
ningen av funktioner, tillämpande och korrekt användning av ut-
rustningen.
• Kontrollera att du har all användarinformation tillgänglig på din 

terminal, och att den är anpassad till din version och uppdaterad.
• Läs igenom användarinformationen noggrant innan telefonen tas 

i bruk.
• Placera bruksanvisningen på en lätt tillgänglig plats och använd 

den om några oklarheter uppstår angående din terminal.
• Vid överlämnande av telefonen till någon annan, var noga med att 

inkludera bruksanvisningen.
Avsedd användning
 Denna produkt är en del av en Mitel kommunikationslösning.
De individuella produkterna och komponenterna är helt kompati-
bla och får inte användas i annat syfte eller bytas ut med produkter 
eller komponenter från andra leverantörer (utom då du ansluter an-
dra auktoriserade nätverk, program och terminaler till gränssnitten 
som levererats specifikt i detta syfte).
Disclaimer
Denna produkt är tillverkad enligt ISO 9001 kvalitetskriterium.
Produkten och den relevanta bruksanvisningen har tillverkats och 
producerats med yttersta omsorg. Produktens funktioner har tes-
tats och blivit godkända efter omfattande konformitetsprov. Dock 
kan fel inte helt uteslutas. Garantin är begränsad till utbyte av brist-
fällig produkt.
Tillverkaren är ej ansvarig för någon direkt eller indirekt skada orsa-
kad av fel hantering, olämplig användning eller något annat felak-
tigt beteende av en produkt. Möjliga risker refereras till i respektive 
paragraf i bruksanvisningen. Ansvarsskyldighet angående förlust av 
vinst är uteslutet.

Att bortse från dessa råd kan vara både riskfyllt och olagligt.

Förbindelse
Anslut alltid telefonkabelanslutningarna till passande uttag. 
Modifiera aldrig anslutningarna på något sätt.
Strömmatning
Använd endast original strömförsörjning. Anslut endast ström-
försörjningen till uttag som överensstämmer med instruktio-
nerna på strömförsörjning. Enheten slutar fungera om ström-
men går till kommunikationssystemet.
Metallföremål och magnetfält
Telefoner skapar magnetiska fält som drar till sig små metallfö-
remål som häftstift och -klammer. Lägg inte enheten där det 
kan fastna sådana föremål, så slipper du skador.
Underhåll och reparationer
Anlita fackman för installations- och reparationsarbete.
Rengör alltid telefonen med en mjuk, lätt fuktad eller antistatisk 
duk. Använd aldrig rengöringsmedel eller andra kemiska ämnen.
Kostnadskontroll och Dataskydd
Skydda handenheten med en kod (PIN) för att säkerställa att 
ingen kan telefonera på din bekostnad. Koden bevarar även din 
personliga information och dina inställningar. 
Omgivning
Använd endast telefonen i temperaturer mellan cirka +5 °C och 
+40 °C. Undvik att utsätta telefonen för direkt solljus eller andra 
värmekällor.
Skydda din telefon från fukt, damm, frätande vätskor och ångor. 
Placera inte telefonen i närheten av elektromagnetiska fält 
(elektriska motorer, hushållsapparater o.s.v.). Ljudkvaliteten kan 
då försämras. För att undvika störande ljud, undvik att placera 
telefonen bredvid datorer, radio- och TV-apparater, video-
bandspelare och telefoner.
Deponering av förbrukade materiell
Om telefonen samt telefonens emballage ska kastas var noga 
med att deponera det på ett miljömässigt korrekt sätt; alterna-
tivt skicka tillbaka produkten till din leverantör eller servicekon-
takt.
Explosionsrisk
På arbetsplatser med explosionsrisk använd endast ATEX mo-
deller som är specifikt tillämpade för sådan miljö.
Tilläggsutrustning
Använd endast originalutrustning eller godkänd tilläggsutrust-
ning. All annan tilläggsutrustning kan ge sämre funktion eller 
innebära en hälso- eller säkerhetsrisk.

1
205

CE-märkning
Härmed intygas att produken överensstämmer med reglerna i 
direktivet R&TTE 1999/5/EC. En komplett försäkran om överens-
stämmelse kan laddas ned från hemsidan (adressen finns angi-
ven i avsnittet “Användarinformation”).

Sikkerhedsanvisninger
(Bordtelefoner og tilbehør)

Brugerinformation
Med din udstyr følger en Quick User’s Guide, sikkerheds informati-
on, samt andre udstyr specifik information. Du kan finde dette og 
andre documenter for din enhed på www.mitel.com. Mere informa-
tion kan findes på din forhandlers hjemmeside. Det er dit ansvar at 
holde dig informeret om funktioner og anvendelse af telefonen.
• Tjek om du har alle relevante informationer omkring din udstyr og 

om den er up to date.
• Læs brugervejledningen grundigt igennem før du tager din udstyr 

i brug.
• Gem brugervejledningen på et sted hvor du hurtigt kan finde den 

frem hvis du skulle få brug at slå op i den under dit daglige brug af 
udstyr.

• Hvis du overlader udstyr til andre, sørg da for at alle relevante in-
formationer følger med.

Anvendelsesformål
Dette produkt indgår som en del af Mitel kommunikationsløsnin-
ger.
De enkelte produkter og komponenter er fuldt kompatible og må 
ikke anvendes til andre formål eller udskiftes med tredjepartspro-
dukter eller tredjepartskomponenter (undtagen i forbindelse med 
tilslutning af andre autoriserede netværker, applikationer og termi-
naler til de interfaces, som er leveret specifikt til dette formål).
Fralæggelse
Dette produkt er produceret i overensstemmelse med kvalitetskri-
terierne i ISO 9001.
Dette produkt og de medfølgende brugeroplysninger er fremstil-
let/udarbejdet med den største omhu. Produktets funktioner er 
kontrolleret og godkendt efter omfattende godkendelsesafprøv-
ninger. Alligevel kan fejl ikke helt udelukkes. Garantien gælder kun 
erstatning af mangelfuld hardware.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle direkte eller indirekte 
beskadigelser, som opstår på grund af ukorrekt håndtering, ukor-
rekt anvendelse eller anden forkert adfærd i forbindelse med et pro-
dukt. Mulige risici er nævnt i de relevante afsnit i betjeningsvejled-
ningen. Ansvar for tabt fortjeneste fraskrives i alle tilfælde.

Hvis disse anvisninger ikke overholdes, kan det medføre 
fare og være ensbetydende med en overtrædelse af den 
gældende lovgivning.

Tilslutninger
Tilslut altid telefonledninger i de rigtige stik. Der må ikke foreta-
ges ændringer på nogle stik. Ændring af stikforbindelse er på in-
gen måde tilladt.
Netstrømforsyning
Brug kun den originale strømtilslutning. Strømforsyningen må 
kun tilsluttes strømkilder, der stemmer overens med angivelser-
ne på strømforsyningen. Dette håndsæt er ikke funktionsdyg-
tigt, hvis netstømforsyningen til kommunikationssystemet bli-
ver afbrudt.
Tiltrækning af metalgenstande
Telefoner danner magnetfelter, som kan tiltrække små metal-
genstande, som f.eks. knappenåle eller hæfteklammer. Undgå 
at placere håndsættet på steder, hvor det kan tiltrække sådanne 
genstande, fordi det derved kan blive beskadiget.
Vedligeholdelse
Installations- og reparationsarbejde skal altid udføres af en kva-
lificeret fagmand.
Rengør den udstyr med en blød, let fugtig eller antistatisk klud. 
Brug ikke rengøringsmidler eller andre kemiske substanser.
Omkostningskontrol og datasikkerhed
Du bør beskytte den telefon med en PIN kode, så ingen kan te-
lefonere på din regning. På denne måde er dine personlige ind-
stillinger også beskyttet. 
Omgivende betingelser
Anvend kun udstyr ved temperaturer fra +5° C til ca. +40 C. 
Undgå direkte sollys og andre varmekilder.
Beskyt telefonen mod fugt, støv, aggressive væsker og dampe. 
Udsæt ikke udstyr for elektromagnetiske felter (elmotorer, hus-
holdningsapparater). Lydkvaliteten kan blive forringet. Undgå 
at placere den umiddelbart i nærheden af computere, radio-, tv- 
og videoapparater samt andre telefonapparater for at undgå 
driftsforstyrrelser.
Bortskaffelse
Bortskaf den udstyr og emballagen på en miljøvenlig måde, el-
ler returner delene til leverandøren eller serviceværkstedet.
Eksplosionsfare på grund af gnistdannelse
Anvend det specielle håndsæt model ATEX, på steder hvor der 
er eksplosionsfare.
Tilbehør
Anvend kun originalt eller udtrykkeligt godkendt tilbehør. Brug 
af andet tilbehør kan medføre nedsat ydelse eller udsætte per-
soner for sundheds eller sikkerhedsrisici.
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CE-mærkning
Denne bekræfter overensstemmelse af produktet med reglerne 
i EU-direktiv 1999/5/EF om radio- og teleterminaludstyr. Hele 
overensstemmelseserklæring kan downloades fra vores hjem-
meside (Adresse se afsnit "Brugerinformation”).

Turvaohjeet
(Langalliset puhelimet ja lisätarvikkeet)

Käyttäjätiedot
Användare Puhelimesi mukaan on liitetty pikakäyttöopas, turvalli-
suustiedot ja mahdollisesti muita puhelinkohtaisia tietoja. Tämän 
ohjeen ja muita hyödyllisiä tietoja voit hakea osoitteesta 
www.mitel.com. Lisätietoja laitteestasi saat asiakirjoista tai jälleen-
myyjäsi kotisivulta. Sinun velvollisuutesi on ottaa selvää laitteesi toi-
minnoista sekä sen asianmukaisesta käytöstä.
• Tarkista, onko sinulla kaikki laitteestasi saatavilla olevat käyttötie-

dot, vastaavatko ne laitteesi mallia ja ovatko ne ajanmukaisia.
• Lue käyttötiedot huolellisesti ennen laitteen käyttöönottoa.
• Säilytä käyttötietoja helposti tavoitettavassa paikassa ja käänny 

ohjeiden puoleen aina laitteen käyttöön liittyvien ongelmatilantei-
den ilmetessä.

• Kun annat laitteesi toisten käyttöön, muista antaa myös tarpeelli-
set käyttötiedot.

Käyttötarkoitus 
Tämä tuote on osa Mitel-viestintäratkaisua.
Yksittäiset tuotteet ja osat ovat täysin yhteensopivia, eikä niitä saa 
käyttää muihin tarkoituksiin tai korvata kolmansien osapuolien 
tuotteilla tai kolmansien osapuolien osilla (lukuun ottamatta mui-
den valtuutettujen verkkojen, sovellusten ja päätteiden yhdistämi-
seksi erityisesti kyseiseen käyttöön tarkoitettuihin liittymiin).
Vastuuvapauslauseke
Tämä tuote on valmistettu ISO 9001 -laatukriteerien mukaan.
Tämä tuote ja sen mukana toimitetut tiedot on tuotettu noudat-
taen erittäin suurta huolellisuutta. Tuotteen toiminnot on testattu 
ja hyväksytty kattavien luotettavuustestien jälkeen. Tästä huolimat-
ta virheiden mahdollisuutta ei voida täysin pois sulkea. Takuu kos-
kee ainoastaan viallisen tuotteen vaihtamista toimivaan.
Valmistaja ei ole vastuussa tuotteelle suoraan tai välillisesti aiheutu-
neesta vahingosta, mikäli tuotetta tai sen osaa on käsitelty ohjeiden 
vastaisesti, väärin tai muuten vahinkoa aiheuttaen. Mahdollisista 
vaaroista puhuttaessa viitataan aina käyttöohjeen vastaavaan koh-
taan. Vastuu laitteen rikkoutumisesta aiheutuneista taloudellisista 
menetyksistä ei koskaan ole valmistajan tai myyjän.

Ohjeiden vastainen käyttö saattaa olla vaarallista tai lain-
vastaista.

Kytkennät
Kytke puhelin ainoastaan sitä varten tehtyihin liittimiin. Älä 
muuta kytkentöjä millään tavalla.
Verkkovirta
Käytä vain alkuperäistä verkkolaitetta. Kytke verkkolaite vain 
verkkolaitteessa olevien merkintöjen mukaisiin virtalähteisiin. 
Laitetta ei voi käyttää silloin, kun viestintäjärjestelmässä on vir-
takatkos.
Metalliesineiden säilyttäminen
Puhelinten luurit tuottavat magneettikenttiä, jotka voivat vetää 
puoleensa pieniä metalliesineitä, kuten esimerkiksi nastoja ja 
niittejä. Älä aseta luuria paikkaan, jossa kyseisiä esineitä voi tart-
tua luuriin, jotta välttyisit vahingoilta.
Huolto
Vain valtuutettu huoltoliike saa asentaa tai korjata puhelimen.
Puhdista puhelimesi pehmeällä, hieman kostealla tai antistaat-
tisella pyyhkeellä. Älä käytä puhdistusaineita tai muita kemialli-
sia aineita.
Kulujen kontrollointi ja tietosuoja
Laite on hyvä lukita luvattoman käytön estämiseksi. Lukittuna 
laite on suojattuna koodilla. Lukitus suojaa myös puhelimen 
asetuksia. 
Ympäristöolosuhteet
Käytä puhelinta ainoastaan +5–+40 °C:n lämpötiloissa. Suojaa 
puhelimesi suoralta auringonvalolta ja muilta lämpölähteiltä.
Suojaa puhelimesi kosteudelta, voimakkaalta pölyltä, voimak-
kailta nesteiltä ja höyryiltä. Älä jätä puhelinta sähkömagneettis-
ten kenttien läheisyyteen (sähkömoottorit, kotitalouskoneet 
jne). Äänen laatu voi kärsiä siitä. Älä säilytä puhelinta välittö-
mästi tietokoneen, radio-, TV-, videolaitteiden tai muiden puhe-
limien läheisyydessä; näin vältät häiriötiloja.
Hävittäminen
Varmista, että hävität puhelimen ja sen pakkauksen ympäris-
töystävällisesti; vaihtoehtoisesti toimita se myyjäliikkeeseen tai 
valtuutettuun huoltoon.
Puhelimen kytkentäkipinöiden aiheuttama räjähdysvaara
Tiloissa, joissa on räjähdysvaara, käytä ainoastaan kyseiseen tar-
koitukseen hyväksyttyjä ATEX-malleja.
Lisätarvikkeet
Käytä vain alkuperäisiä lisätarvikkeita tai erityisesti hyväksyttyjä 
lisätarvikkeita. Muiden lisätarvikkeiden käyttö voi heikentää te-
hokkuutta tai vaarantaa terveytesi tai turvallisuutesi.
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CE-merkintä
Merkintä vahvistaa, että tuote vastaa R&TTE 1999/5/EY -direktii-
vin mukaisia määräyksiä. Täydellinen vaatimustenmukaisuus-
vakuutus voidaan ladata kotisivulta (katso osoite kappaleesta 
"Käyttäjätiedot").

Bezpečnostní informace
(Stolní telefony a příslušenství)

Uživatelské informace
Zařízení je dodáváno se Stručnou uživatelskou příručkou, bezpeč-
nostními informacemi a v případě potřeby i dalšími informacemi tý-
kajícími se tohoto zařízení. Tyto a další údaje o vašem zařízení nalez-
nete na adrese www.mitel.com. Více informací o vašem zařízení na-
leznete v dokumentaci nebo na domovské stránce vašeho prodej-
ce. Je vaší odpovědností informovat se o všech funkcích, postupech 
a správném použití vašeho zařízení.
• Zkontrolujte, že máte na zařízení dostupné veškeré uživatelské in-

formace, zda jsou v souladu s verzí vašeho zařízení a zda jsou aktu-
ální.

• Před uvedením zařízení do provozu si pečlivě přečtěte uživatelské 
informace.

• Uschovejte tyto uživatelské informace v dosahu a v případě nejis-
toty ohledně použití zařízení do nich nahlédněte.

• Pokud předáváte zařízení jiným osobám, zajistěte, abyste předali i 
odpovídající uživatelské informace.

Účel použití
Toto zařízení je systémový terminál (nebo příslušenství systémové-
ho terminálu) komunikačního systému Mitel a je určeno k používání 
na tomto systému.
Jednotlivé součásti celého systému jsou plně kompatibilní a nesmě-
jí být používány k jiným účelům ani nahrazeny součástmi třetích 
stran (kromě připojování dalších autorizovaných sítí, aplikací a kon-
cových přístrojů k rozhraním určeným speciálně pro tento účel).
Vyloučení odpovědnosti
Tento produkt byl vyroben v souladu s požadavky na kvalitu ISO 9001.
Tento výrobek a s ním související uživatelské informace byly vytvo-
řeny s maximální péčí. Funkce výrobku byly testovány a schváleny 
po testech naprosté shody. Není ale možné naprosto vyloučit chy-
by. Záruka je omezena pouze na výměnu vadného hardwaru.
Výrobci nejsou zodpovědní za žádnou přímou či nepřímou škodu, 
která může být způsobena nesprávným zacházením, nevhodným 
použitím nebo jakýmkoli jiným nevhodným chováním vůči výrob-
ku. Případná rizika jsou popsána na odpovídajících místech 
v uživatelských informacích. V každém případě je vyloučena zodpo-
vědnost za ztrátu zisku.

Nedodržování těchto informací může být rizikové a může 
porušovat dané zákony.

Spojení
Vždy zasuňte konektory telefonního kabelu do správných zásu-
vek. Spojení žádným způsobem neupravujte.
Přívod energie
Používejte pouze originální napájení. Napájení připojujte pouze 
ke zdrojům energie, které vyhovují označením na zdroji. Zaříze-
ní nebude pracovat, jestliže dojde k porušení napájení komuni-
kačního systému.
Přitahování kovových předmětů
Telefonní přijímače vytvářejí magnetická pole, která mohou při-
tahovat malé kovové předměty, jako jsou špendlíky a svorky. 
Abyste zabránili poranění, neumísťujte přístroj do místa výskytu 
takových předmětů.
Údržba
Zajistěte, aby instalaci a servisní práce prováděl kvalifikovaný 
technik.
K čištění zařízení vždy používejte měkkou, navlhčenou nebo an-
tistatickou látku. Nepoužívejte chemikálie nebo jiné chemické 
výrobky.
Kontrola nákladů a ochrana dat
Měli byste svůj zařízení chránit PINem, aby nikdo nemohl usku-
tečňovat hovory na vaše náklady. Tento kód bude také chránit 
vaše osobní nastavení. 
Okolní podmínky
Nepoužívejte zařízení mimo teplotní rozsah +5 °C až 
přibližně +40 °C. Zamezte přímému slunečnímu svitu a kontak-
tu s dalšími zdroji tepla.
Chraňte zařízení před vlhkostí, nadměrnou prašností, žíravinami 
a párou. Nevystavujte zařízení elektromagnetickým polím (elek-
trickým motorům, přístrojům v domácnosti). Mohlo by dojít k 
ovlivnění kvality zvuku. Pro zamezení rušení neumísťujte váš te-
lefon do bezprostřední blízkosti počítačů, rádií, televizí, videí a 
ostatních telefonních přístrojů.
Likvidace
Zajistěte, aby bylo zařízení a jeho obal zlikvidováno v souladu s 
ochranou životního prostředí, případně jej pošlete zpět doda-
vateli nebo do servisu.
Riziko exploze v důsledku jiskření
V prostorách, kde se vyskytuje riziko exploze, používejte pouze 
bezdrátové modely ATEX speciálně schválené pro tento účel.
Příslušenství
Používejte pouze originální příslušenství nebo speciálně schvá-
lené příslušenství. Použití jiného příslušenství může snížit výkon 
nebo představovat riziko pro vaše zdraví nebo vaši bezpečnost.
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Značka CE
Tato značka představuje certifikaci shody produktu s platnými 
nařízeními v souladu se směrnicí R&TTE 1999/5/EC. Úplné znění 
prohlášení o shodě si můžete stáhnout z domovské stránky (ad-
resa je uvedena v odstavci „Uživatelské informace“).

Safety Information Corded Telephones
(all languages)

eud-0405/2.1 - 10.2014
20324576

Sikkerhetsinformasjon
(Stasjonære telefoner og tilbehør)

Brukerinformasjonen
Din enheten er har blitt levert med en hurtigveiledning, sikkerhets-
informasjon og hvor gjeldende, annen enheten spesifikkk doku-
mentasjon. Dette og andre dokumenter om apparatet finner du på 
www.mitel.com. Du finner mer informasjon enheten din i doku-
mentasjonen eller på din forhandlers hjemmeside. Det er ditt an-
svar å gjøre deg kjent med omfanget funksjoner, bruk og generell 
behandling av utstyret.
• Sjekk at du har all tilgjengelig informasjon for terminalen din, om 

den er i overensstemmelse med terminalens versjon og at den er 
oppdatert.

• Les nøye gjennom brukerinformasjonen før terminalen settes i 
drift.

• Ha brukerinformasjonen lett tilgjengelig og referer til den hvis av-
vik skulle skje i forbindelse med bruk av terminalen.

• Ved overlevering av terminalen til andre skal relevant informasjon 
medfølge.

Bruksområde
Dette produktet inngår i en Mitel kommunikasjonsløsning.
De enkelte produktene og komponentene er fullt kompatible og 
må ikke brukes til andre formål eller erstattes av tredjeparts produk-
ter eller komponenter (med unntak av når du kobler andre autori-
serte nettverk, applikasjoner og terminaler til grensesnittene spesi-
elt for dette formålet).
Ansvarsfraskrivelse
Dette produktet er produsert i samsvar med ISO 9001 kvalitetskrav.
Dette produktet og brukerinformasjonen som leveres sammen 
med den er produsert  med meget høy nøyaktighet. Produktets 
funksjoner er testet og godkjent etter omfattende konformitetstes-
ter. Likevel kan ikke feil utelukkes helt. Garantien er begrenset til er-
statning av defekt maskinvare.
Produsentene skal ikke være ansvarlige for enhver direkte eller indi-
rekte skade som påføres av uriktig håndtering, uriktig bruk eller an-
dre feilaktige handlinger på produktet. For henvisning til mulige fa-
rer se tilsvarende side i bruksanvisning. Garantiansvar for tap av for-
tjeneste skal ekskluderes i ethvert slikt tilfelle.

Å unnlate å legge merke til denne informasjonen kan være 
risikabelt og bryte eksisterende lover.

Koblinger
Koble telefonledningen kun til kontakter som er beregnet til 
dette. Bytt aldri om kontakten på telefonledning.
Strømforsyning
Bruk kun original strømforsyning. Strømforsyningen må bare 
kobles til strømkilder som samsvarer med strømforsyningens 
indikasjoner. Enheten blir ubrukelig hvis strømforsyningen til 
kommunikasjonssystemet svikter.
Oppbevaring av metallgjenstander
Telefonmottakere genererer magnetiske felt som kan tiltrekke 
seg små metallgjenstander som nåler og stifter. For å unngå 
skader må du ikke plassere håndsettet i nærheten av slike gjen-
stander.
Vedlikehold
Pass på at all installering og reparasjon blir utført av kvalifiserte 
teknikere.
Bruk alltid en myk, fuktet eller antistatisk klut for å rengjøre te-
lefonen din. Ikke bruk kjemikalier eller kjemiske produkter.
Kostnadskontroll og databeskyttelse
Du burde beskytte din telefonen ditt med en kode (PIN) slik at 
ingen kan ringe for din regning. En kode vil også beskytte dine 
personlige oppsett. 
Omgivelsesbetingelser
Bruk telefonen kun ved temperatur på +5 °C opp til cirka +40 °C. 
Unngå direkte sollys og andre varmekilder.
Beskytt telefonen din mot væte, masse støv, etsende vesker og 
damp. Ikke utsett telefonen din for elektromagnetiske felter 
(elektriske motorer, husholdningsartikler). Talekvaliteten kan 
bli påvirket. For å unngå forstyrrelser, unngå å plassere telefo-
nen din i umiddelbar nærhet til datamaskiner, radioer, TV-er, vi-
deospillere og andre telefonsett.
Kassering
Pass på at du kvitter deg med telefonen og innpakningen på en 
miljømessig forenelig måte; alternativt send det tilbake til leve-
randøren eller forhandleren din.
Kan avgi gnister - eksplosjonsfare
I områder med eksplosjonsfare skal det kun benyttes håndsett 
av ATEX typen.
Tilbehør
Bruk kun originalt eller spesialgodkjent tilbehør. Bruk av annet 
tilbehør kan redusere ytelsen eller utgjøre en fare for helse og 
sikkerhet.
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CE-merking
Dette bekrefter produktets samsvar med forskriftene som gjel-
der i henhold til direktivet 1999/5/EC. Hele samsvarserklærin-
gen kan lastes ned fra hjemmesiden (adressen finner du i avsnit-
tet “Brukerinformasjon”).
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